
:114 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

הַיּ�ם
e·ium
the·day

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

י�נָתָן
iunthn
Jonathan

בֶּן
bn
son-of

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

אֶל
al
to

־
-

הַנַּעַר
e·nor
the·lad

נֹשֵׂא
nsha
bearing-of

. Now it came to pass
upon a day, that Jonathan
the son of Saul said unto the
young man that bare his
armour, Come, and let us go
over to the
Philistines'garrison, that [is]
on the other side. But he
told not his father.

1

כֵלָיו
kli·u
gear-of·him

לְכָה
lk·e
go-you !

וְנַעְבְּרָה
u·nobre
and·we-shall-cross- over

אֶל
al
to

־
-

מַצַּב
mtzb
station-of

פְּלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

אֲשֶׁר
ashr
which

מֵעֵבֶר
m·obr
from·across-of

הַלָּז
elz
this

וּלְאָבִיו
u·l·abi·u
and·to·father-of·him

לאֹ
la
not

הִגִּיד
egid
he- ctold

:
:

:214 וְשָׁאוּל
u·shaul
and·Saul

י�שֵׁב
iushb
sitting

בִּקְצֵה
b·qtze
in·outmost- part -of

הַגִּבְעָה
e·gboe
the·Gibeah

תַּחַת
thchth
under

הָרִמּ�ן
e·rmun
the·pomegranate- tree

אֲשֶׁר
ashr
which

בְּמִגְר�ן
b·mgrun
in·Migron

And Saul tarried in the
uttermost part of Gibeah
under a pomegranate tree
which [is] in Migron: and
the people that [were] with
him [were] about six
hundred men;

2

וְהָעָם
u·e·om
and·the·people

אֲשֶׁר
ashr
who

עִמּ�
om·u
with·him

כְּשֵׁשׁ
k·shsh
as·six

מֵא�ת
mauth
hundreds

אִישׁ
aish
man

:
:

:314 וַאֲחִיָּה
u·achie
and·Ahijah

בֶן
bn
son-of

־
-

אֲחִטוּב
achtub
Ahitub

אֲחִי
achi
brother-of

אִיכָב�ד
aikbud
Ichabod

בֶּן
bn
son-of

־
-

פִּינְחָס
phinchs
Phinehas

בֶּן
bn
son-of

־
-

עֵלִי
oli
Eli

כֹּהֵן
ken
priest-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

And Ahiah, the son of
Ahitub, Ichabod's brother,
the son of Phinehas, the son
of Eli, the LORD'S priest in
Shiloh, wearing an ephod.
And the people knew not
that Jonathan was gone.

3

בְּשִׁל�
b·shlu
in·Shiloh

נֹשֵׂא
nsha
wearing

אֵפ�ד
aphud
ephod

וְהָעָם
u·e·om
and·the·people

לאֹ
la
not

יָדַע
ido
he-knew

כִּי
ki
that

הָלַךְ
elk
he-went

י�נָתָן
iunthn
Jonathan

:
:

:414 וּבֵין
u·bin
and·between

הַמַּעְבְּר�ת
e·mobruth
the·passages-of

אֲשֶׁר
ashr
which

בִּקֵּשׁ
bqsh
he- msought

י�נָתָן
iunthn
Jonathan

לַעֲבֹר
l·obr
to·to-cross-of

עַל
ol
on

־
-

מַצַּב
mtzb
station-of

And between the
passages, by which
Jonathan sought to go over
unto the Philistines'garrison,
[there was] a sharp rock on
the one side, and a sharp
rock on the other side: and
the name of the one [was]
Bozez, and the name of the
other Seneh.

4

פְּלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

שֵׁן
shn
tooth-of

־
-

הַסֶּלַע
e·slo
the·crag

מֵהָעֵבֶר
m·e·obr
from·the·pass

מִזֶּה
m·ze
from·this

וְשֵׁן
u·shn
and·tooth-of

־
-

הַסֶּלַע
e·slo
the·crag

מֵהָעֵבֶר
m·e·obr
from·the·pass

מִזֶּה
m·ze
from·this

וְשֵׁם
u·shm
and·name-of

הָאֶחָד
e·achd
the·one

בּ�צֵץ
butztz
Bozez

וְשֵׁם
u·shm
and·name-of

הָאֶחָד
e·achd
the·one

סֶנֶּה
sne
Seneh

:
:

:514 הַשֵּׁן
e·shn
the·tooth

הָאֶחָד
e·achd
the·one

מָצוּק
mtzuq
wedged-in

מִצָּפ�ן
m·tzphun
from·north

מוּל
mul
opposite

מִכְמָשׂ
mkmsh
Michmash

וְהָאֶחָד
u·e·achd
and·the·one

מִנֶּגֶב
m·ngb
from·Negev

מוּל
mul
opposite

The forefront of the one
[was] situate northward
over against Michmash, and
the other southward over
against Gibeah.

5

גָּבַע
gbo
Geba

:
:

ס
s

:614 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יְה�נָתָן
ieunthn
Jonathan

אֶל
al
to

־
-

הַנַּעַר
e·nor
the·lad

נֹשֵׂא
nsha
bearing-of

כֵלָיו
kli·u
gear-of·him

לְכָה
lk·e
go-you !

And Jonathan said to the
young man that bare his
armour, Come, and let us go
over unto the garrison of
these uncircumcised: it may
be that the LORD will work
for us: for [there is] no
restraint to the LORD to
save by many or by few.

6

וְנַעְבְּרָה
u·nobre
and·we-shall-cross- over

אֶל
al
to

־
-

מַצַּב
mtzb
station-of

הָעֲרֵלִים
e·orlim
the·uncircumcised-ones

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

אוּלַי
auli
perhaps

יַעֲשֶׂה
ioshe
he-shall-act do

יְהוָה
ieue
Yahweh

לָנוּ
l·nu
for·us

כִּי
ki
that

אֵין
ain
there -is-no

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

מַעְצ�ר
motzur
restraint

לְה�שִׁיעַ
l·eushio
to·to- csave-of

בְּרַב
b·rb
in·many

א�
au
or

בִמְעָט
b·mot
in·few

:
:

:714 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

ל�
l·u
to·him

נֹשֵׂא
nsha
one-bearing-of

כֵלָיו
kli·u
gear-of·him

עֲשֵׂה
oshe
do-you !

כָּל
kl
all-of

־
-

אֲשֶׁר
ashr
which

בִּלְבָבֶךָ
b·lbb·k
in·heart-of·you

And his armourbearer said
unto him, Do all that [is] in
thine heart: turn thee;
behold, I [am] with thee
according to thy heart.

7

נְטֵה
nte
stretch-out-you !

לָךְ
l·k
for·you

הִנְנִי
en·ni
behold·me !

עִמְּךָ
om·k
with·you

כִּלְבָבֶךָ
k·lbb·k
as·heart-of·you

:
:

ס
s

:814 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יְה�נָתָן
ieunthn
Jonathan

הִנֵּה
ene
behold !

אֲנַחְנוּ
anchnu
we

עֹבְרִים
obrim
ones-crossing- over

אֶל
al
to

־
-

הָאֲנָשִׁים
e·anshim
the·mortals

Then said Jonathan,
Behold, we will pass over
unto [these] men, and we
will discover ourselves unto
them.

8

וְנִגְלִינוּ
u·nglinu
and·we- nexpose- ourselves

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

:
:

:914 אִם
am
if

־
-

כֹּה
ke
thus

יאֹמְרוּ
iamru
they-are-saying

אֵלֵינוּ
ali·nu
to·us

דֹּמּוּ
dmu
stand -still-you (p)  !

עַד
od
until

־
-

הַגִּיעֵנוּ
egio·nu
to- cmake-contact-of·us

אֲלֵיכֶם
ali·km
to·you (p)

If they say thus unto us,
Tarry until we come to you;
then we will stand still in

9
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our place, and will not go
up unto them.ּוְעָמַדְנו

u·omdnu
and·we-stay

תַחְתֵּינוּ
thchthi·nu
under·us

וְלאֹ
u·la
and·not

נַעֲלֶה
nole
we-are- going-up

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

:
:

:1014 וְאִם
u·am
and·if

־
-

כֹּה
ke
thus

יאֹמְרוּ
iamru
they-are-saying

עֲלוּ
olu
come-up-you (p)  !

עָלֵינוּ
oli·nu
on·us

וְעָלִינוּ
u·olinu
and·we- go-up

כִּי
ki
that

־
-

נְתָנָם
nthn·m
he-gave·them

But if they say thus,
Come up unto us; then we
will go up: for the LORD
hath delivered them into our
hand: and this [shall be] a
sign unto us.

10

יְהוָה
ieue
Yahweh

בְּיָדֵנוּ
b·id·nu
in·hand-of·us

וְזֶה
u·ze
and·this

־
-

לָּנוּ
l·nu
to·us

הָא�ת
e·auth
the·sign

:
:

:1114 וַיִּגָּלוּ
u·iglu
and·they-are- nexposing- themselves

שְׁנֵיהֶם
shni·em
two-of·them

אֶל
al
to

־
-

מַצַּב
mtzb
station-of

פְּלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

And both of them
discovered themselves unto
the garrison of the
Philistines: and the
Philistines said, Behold, the
Hebrews come forth out of
the holes where they had
hid themselves.

11

וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

פְלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

הִנֵּה
ene
behold !

עִבְרִים
obrim
Hebrews

יֹצְאִים
itzaim
ones- coming-forth

מִן
mn
from

־
-

הַחֹרִים
e·chrim
the·holes

אֲשֶׁר
ashr
which

הִתְחַבְּאוּ
ethchbau
they-hid- them selves

־
-

שָׁם
shm
there

:
:

:1214 וַיַּעֲנוּ
u·ionu
and·they-are-responding

אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

הַמַּצָּבָה
e·mtzbe
the·station

אֶת
ath
»

־
-

י�נָתָן
iunthn
Jonathan

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

נֹשֵׂא
nsha
one-bearing-of

And the men of the
garrison answered Jonathan
and his armourbearer, and
said, Come up to us, and we
will shew you a thing. And
Jonathan said unto his
armourbearer, Come up
after me: for the LORD hath
delivered them into the hand
of Israel.

12

כֵלָיו
kli·u
gear-of·him

וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

עֲלוּ
olu
come-up-you (p)  !

אֵלֵינוּ
ali·nu
to·us

וְנ�דִיעָה
u·nudioe
and·we-shall- c let -know

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

דָּבָר
dbr
thing

פ
p

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

י�נָתָן
iunthn
Jonathan

אֶל
al
to

־
-

נֹשֵׂא
nsha
one-bearing-of

כֵלָיו
kli·u
gear-of·him

עֲלֵה
ole
come-up-you !

אַחֲרַי
achr·i
after·me

כִּי
ki
that

־
-

נְתָנָם
nthn·m
he-gave·them

יְהוָה
ieue
Yahweh

בְּיַד
b·id
in·hand-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:1314 וַיַּעַל
u·iol
and·he-is- going-up

י�נָתָן
iunthn
Jonathan

עַל
ol
on

־
-

יָדָיו
idi·u
hands-of·him

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

רַגְלָיו
rgli·u
feet-of·him

וְנֹשֵׂא
u·nsha
and·one-bearing-of

And Jonathan climbed
up upon his hands and upon
his feet, and his
armourbearer after him: and
they fell before Jonathan;
and his armourbearer slew
after him.

13

כֵלָיו
kli·u
gear-of·him

אַחֲרָיו
achri·u
after·him

וַיִּפְּלוּ
u·iphlu
and·they-are-falling

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

י�נָתָן
iunthn
Jonathan

וְנֹשֵׂא
u·nsha
and·one-bearing-of

כֵלָיו
kli·u
gear-of·him

מְמ�תֵת
mmuthth
mputt ing- to -death

אַחֲרָיו
achri·u
behind·him

:
:

:1414 וַתְּהִי
u·thei
and·she-was bc

הַמַּכָּה
e·mke
the·smiting

הָרִאשֹׁנָה
e·rashne
the·first

אֲשֶׁר
ashr
which

הִכָּה
eke
he- csmote

י�נָתָן
iunthn
Jonathan

וְנֹשֵׂא
u·nsha
and·one-bearing-of

כֵלָיו
kli·u
gear-of·him

And that first slaughter,
which Jonathan and his
armourbearer made, was
about twenty men, within as
it were an half acre of land,
[which] a yoke [of oxen
might plow].

14

כְּעֶשְׂרִים
k·oshrim
as·twenty

אִישׁ
aish
man

כְּבַחֲצִי
k·b·chtzi
as·in· the ·half-of

מַעֲנָה
mone
furrow

צֶמֶד
tzmd
pair-of

שָׂדֶה
shde
field

:
:

:1514 וַתְּהִי
u·thei
and·she-is-becoming

חֲרָדָה
chrde
trembling

בַמַּחֲנֶה
b·mchne
in· the ·camp

בַשָּׂדֶה
b·shde
in· the ·field

וּבְכָל
u·b·kl
and·in·all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

הַמַּצָּב
e·mtzb
the·station

And there was trembling
in the host, in the field, and
among all the people: the
garrison, and the spoilers,
they also trembled, and the
earth quaked: so it was a
very great trembling.

15

וְהַמַּשְׁחִית
u·e·mshchith
and·the·one- cruining

חָרְדוּ
chrdu
they-trembled

גַּם
gm
moreover

־
-

הֵמָּה
eme
they

וַתִּרְגַּז
u·thrgz
and·she-is- being-disturb ed

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

וַתְּהִי
u·thei
and·she-is-becoming

לְחֶרְדַּת
l·chrdth
to·trembling-of

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

:
:

:1614 וַיִּרְאוּ
u·irau
and·they-are-seeing

הַצֹּפִים
e·tzphim
the·ones-watching

לְשָׁאוּל
l·shaul
to·Saul

בְּגִבְעַת
b·gboth
in·Gibeah-of

בִּנְיָמִן
bnimn
Benjamin

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

הֶהָמ�ן
e·emun
the·throng

. And the watchmen of
Saul in Gibeah of Benjamin
looked; and, behold, the
multitude melted away, and
they went on beating down
[one another].

16

נָמ�ג
nmug
being-dissolved

וַיֵּלֶךְ
u·ilk
and·he-is-going

וַהֲלֹם
u·elm
and·hither

:
:

פ
p
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:1714 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

שָׁאוּל
shaul
Saul

לָעָם
l·om
to· the ·people

אֲשֶׁר
ashr
who

אִתּ�
ath·u
with ·him

פִּקְדוּ
phqdu
muster-you (p)  !

־
-

נָא
na
please !

Then said Saul unto the
people that [were] with him,
Number now, and see who
is gone from us. And when
they had numbered, behold,
Jonathan and his
armourbearer [were] not
[there].

17

וּרְאוּ
u·rau
and·see-you (p)  !

מִי
mi
who ?

הָלַךְ
elk
he-went

מֵעִמָּנוּ
m·om·nu
from·with·us

וַיִּפְקְדוּ
u·iphqdu
and·they-are-mustering

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

אֵין
ain
there -is-no

י�נָתָן
iunthn
Jonathan

וְנֹשֵׂא
u·nsha
and·one-bearing-of

כֵלָיו
kli·u
gear-of·him

:
:

:1814 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

שָׁאוּל
shaul
Saul

לַאֲחִיָּה
l·achie
to·Ahijah

הַגִּישָׁה
egish·e
cbring -close-you !

אֲר�ן
arun
coffer-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

כִּי
ki
that

־
-

הָיָה
eie
he-was bc

And Saul said unto
Ahiah, Bring hither the ark
of God. For the ark of God
was at that time with the
children of Israel.

18

אֲר�ן
arun
coffer-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

בַּיּ�ם
b·ium
in· the ·day

הַהוּא
e·eua
the·he

וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:1914 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

עַד
od
still

דִּבֶּר
dbr
he- mspoke

שָׁאוּל
shaul
Saul

אֶל
al
to

־
-

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

וְהֶהָמ�ן
u·e·emun
and·the·clamor

אֲשֶׁר
ashr
which

בְּמַחֲנֵה
b·mchne
in·camp-of

And it came to pass,
while Saul talked unto the
priest, that the noise that
[was] in the host of the
Philistines went on and
increased: and Saul said
unto the priest, Withdraw
thine hand.

19

פְלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

וַיֵּלֶךְ
u·ilk
and·he-is-going

הָל�ךְ
eluk
to-go

וָרָב
u·rb
and·much

פ
p

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

שָׁאוּל
shaul
Saul

אֶל
al
to

־
-

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

אֱסֹף
asph
gather-you !

יָדֶךָ
id·k
hand-of·you

:
:

:2014 וַיִּזָּעֵק
u·izoq
and·he-is-being-convoked

שָׁאוּל
shaul
Saul

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

אֲשֶׁר
ashr
who

אִתּ�
ath·u
with ·him

וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-coming

And Saul and all the
people that [were] with him
assembled themselves, and
they came to the battle: and,
behold, every man's sword
was against his fellow, [and
there was] a very great
discomfiture.

20

עַד
od
unto

־
-

הַמִּלְחָמָה
e·mlchme
the·battle

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

הָיְתָה
eithe
she-was bc

חֶרֶב
chrb
sword-of

אִישׁ
aish
man

בְּרֵעֵהוּ
b·ro·eu
in·associate-of·him

מְהוּמָה
meume
discomfiture

גְּד�לָה
gdule
great

מְאֹד
mad
exceedingly

:
:

:2114 וְהָעִבְרִים
u·e·obrim
and·the·Hebrews

הָיוּ
eiu
they-were bc

לַפְּלִשְׁתִּים
l·phlshthim
to· the ·Philistines

כְּאֶתְמ�ל
k·athmul
as·yesterday

שִׁלְשׁ�ם
shlshum
three- days

אֲשֶׁר
ashr
who

עָלוּ
olu
they- came-up

Moreover the Hebrews
[that] were with the
Philistines before that time,
which went up with them
into the camp [from the
country] round about, even
they also [turned] to be with
the Israelites that [were]
with Saul and Jonathan.

21

עִמָּם
om·m
with·them

בַּמַּחֲנֶה
b·mchne
in· the ·camp

סָבִיב
sbib
round-about

וְגַם
u·gm
and·moreover

־
-

הֵמָּה
eme
they

לִהְי�ת
l·eiuth
to·to-become-of

עִם
om
with

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֲשֶׁר
ashr
who

עִם
om
with

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

וְי�נָתָן
u·iunthn
and·Jonathan

:
:

:2214 וְכֹל
u·kl
and·all-of

אִישׁ
aish
man-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

הַמִּתְחַבְּאִים
e·mthchbaim
the·ones-hiding- them selves

בְּהַר
b·er
in·mountain-of

־
-

אֶפְרַיִם
aphrim
Ephraim

שָׁמְעוּ
shmou
they-heard

Likewise all the men of
Israel which had hid
themselves in mount
Ephraim, [when] they heard
that the Philistines fled,
even they also followed
hard after them in the battle.

22

כִּי
ki
that

־
-

נָסוּ
nsu
they-fled

פְּלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

וַיַּדְבְּקוּ
u·idbqu
and·they-are- cfollowing- hard

גַם
gm
moreover

־
-

הֵמָּה
eme
they

אַחֲרֵיהֶם
achri·em
after·them

בַּמִּלְחָמָה
b·mlchme
in· the ·battle

:
:

:2314 וַיּ�שַׁע
u·iusho
and·he-is- csaving

יְהוָה
ieue
Yahweh

בַּיּ�ם
b·ium
in· the ·day

הַהוּא
e·eua
the·he

אֶת
ath
»

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וְהַמִּלְחָמָה
u·e·mlchme
and·the·battle

עָבְרָה
obre
she-passed

אֶת
ath
»

־
-

So the LORD saved
Israel that day: and the
battle passed over unto
Bethaven.

23

אָוֶן~בֵּית
bith~aun
Beth~Aven

:
:

:2414 וְאִישׁ
u·aish
and·man-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

נִגַּשׂ
ngsh
he-was-hard-pressed

בַּיּ�ם
b·ium
in· the ·day

הַהוּא
e·eua
the·he

וַיֹּאֶל
u·ial
and·he-is- c imprecating

שָׁאוּל
shaul
Saul

אֶת
ath
»

־
-

. And the men of Israel
were distressed that day: for
Saul had adjured the people,

24
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saying, Cursed [be] the man
that eateth [any] food until
evening, that I may be
avenged on mine enemies.
So none of the people tasted
[any] food.

הָעָם
e·om
the·people

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

אָרוּר
arur
being-cursed

הָאִישׁ
e·aish
the·man

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

יאֹכַל
iakl
he-is-eating

לֶחֶם
lchm
bread

עַד
od
until

־
-

הָעֶרֶב
e·orb
the·evening

וְנִקַּמְתִּי
u·nqmthi
and·I-am-avenged

מֵאֹיְבַי
m·aib·i
from·ones- being-enemies-of·me

וְלאֹ
u·la
and·not

טָעַם
tom
he-tasted

כָּל
kl
all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

לָחֶם
lchm
bread

:
:

ס
s

:2514 וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

בָּאוּ
bau
they-came

בַיָּעַר
b·ior
in· the ·wildwood

וַיְהִי
u·iei
and·he-was bc

דְבַשׁ
dbsh
honey

עַל
ol
on

־
-

פְּנֵי
phni
sur faces-of

And all [they of] the land
came to a wood; and there
was honey upon the ground.

25

הַשָּׂדֶה
e·shde
the·field

:
:

:2614 וַיָּבאֹ
u·iba
and·he-is-coming

הָעָם
e·om
the·people

אֶל
al
to

־
-

הַיַּעַר
e·ior
the·wildwood

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

הֵלֶךְ
elk
running-of

דְּבָשׁ
dbsh
honey

And when the people
were come into the wood,
behold, the honey dropped;
but no man put his hand to
his mouth: for the people
feared the oath.

26

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

־
-

מַשִּׂיג
mshig
one- c lett ing-overtake

יָד�
id·u
hand-of·him

אֶל
al
to

־
-

פִּיו
phi·u
mouth-of·him

כִּי
ki
that

־
-

יָרֵא
ira
he-feared

הָעָם
e·om
the·people

אֶת
ath
»

־
-

הַשְּׁבֻעָה
e·shboe
the·oath

:
:

:2714 וְי�נָתָן
u·iunthn
and·Jonathan

לאֹ
la
not

־
-

שָׁמַע
shmo
he-heard

בְּהַשְׁבִּיעַ
b·eshbio
in·to- cadjure-of

אָבִיו
abi·u
father-of·him

אֶת
ath
»

־
-

הָעָם
e·om
the·people

But Jonathan heard not
when his father charged the
people with the oath:
wherefore he put forth the
end of the rod that [was] in
his hand, and dipped it in an
honeycomb, and put his
hand to his mouth; and his
eyes were enlightened.

27

וַיִּשְׁלַח
u·ishlch
and·he-is-stretching -out

אֶת
ath
»

־
-

קְצֵה
qtze
end-of

הַמַּטֶּה
e·mte
the·rod

אֲשֶׁר
ashr
which

בְּיָד�
b·id·u
in·hand-of·him

וַיִּטְבֹּל
u·itbl
and·he-is-dipping

א�תָהּ
auth·e
»·her

בְּיַעְרַת
b·iorth
in·wildwood-of

הַדְּבָשׁ
e·dbsh
the·honey

וַיָּשֶׁב
u·ishb
and·he-is- cbringing-back

יָד�
id·u
hand-of·him

אֶל
al
to

־
-

פִּיו
phi·u
mouth-of·him

K

וַתָּראֹנָה
u·thrane
and·they-are-seeing

Q

וַתָּאֹרְנָה
u·tharne
and·they-are-lighting- up

עֵינָיו
oini·u
eyes-of·him

:
:

:2814 וַיַּעַן
u·ion
and·he-is-responding

אִישׁ
aish
man

מֵהָעָם
m·e·om
from·the·people

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הַשְׁבֵּעַ
eshbo
to- cadjure

הִשְׁבִּיעַ
eshbio
he- cadjured

Then answered one of
the people, and said, Thy
father straitly charged the
people with an oath, saying,
Cursed [be] the man that
eateth [any] food this day.
And the people were faint.

28

אָבִיךָ
abi·k
father-of·you

אֶת
ath
»

־
-

הָעָם
e·om
the·people

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

אָרוּר
arur
being-cursed

הָאִישׁ
e·aish
the·man

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

יאֹכַל
iakl
he-is-eating

לֶחֶם
lchm
bread

הַיּ�ם
e·ium
the·day

וַיָּעַף
u·ioph
and·he-is-fainting

הָעָם
e·om
the·people

:
:

:2914 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

י�נָתָן
iunthn
Jonathan

עָכַר
okr
he-troubled

אָבִי
ab·i
father-of·me

אֶת
ath
»

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

רְאוּ
rau
see-you (p)  !

־
-

נָא
na
please !

Then said Jonathan, My
father hath troubled the
land: see, I pray you, how
mine eyes have been
enlightened, because I
tasted a little of this honey.

29

כִּי
ki
that

־
-

אֹרוּ
aru
they-lit- up

עֵינַי
oin·i
eyes-of·me

כִּי
ki
that

טָעַמְתִּי
tomthi
I-tasted

מְעַט
mot
little-of

דְּבַשׁ
dbsh
honey

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

:3014 אַף
aph
indeed

כִּי
ki
that

לוּא
lua
o-that

אָכֹל
akl
to-eat

אָכַל
akl
he-ate

הַיּ�ם
e·ium
the·day

הָעָם
e·om
the·people

מִשְּׁלַל
m·shll
from·loot-of

אֹיְבָיו
aibi·u
ones- being-enemies-of·him

How much more, if
haply the people had eaten
freely to day of the spoil of
their enemies which they
found? for had there not
been now a much greater
slaughter among the
Philistines?

30

אֲשֶׁר
ashr
which

מָצָא
mtza
he-found

כִּי
ki
that

עַתָּה
othe
now

לאֹ
la
not

־
-

רָבְתָה
rbthe
she-was-much

מַכָּה
mke
smiting

בַּפְּלִשְׁתִּים
b·phlshthim
in· the ·Philistines

:
:

:3114 וַיַּכּוּ
u·iku
and·they-are- csmiting

בַּיּ�ם
b·ium
in· the ·day

הַהוּא
e·eua
the·he

בַּפְּלִשְׁתִּים
b·phlshthim
in· the ·Philistines

מִמִּכְמָשׂ
m·mkmsh
from·Michmash

אַיָּלֹנָה
ailn·e
Aijalon·ward

And they smote the
Philistines that day from
Michmash to Aijalon: and
the people were very faint.

31

וַיָּעַף
u·ioph
and·he-is-fainting

הָעָם
e·om
the·people

מְאֹד
mad
exceedingly

:
:
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:3214
K

וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-doing

Q

וַיַּעַט
u·iot
and·he-is-pouncing

הָעָם
e·om
the·people

אֶל
al
to

־
-

K

שָׁלָל
shll
loot

Q

הַשָּׁלָל
e·shll
the·loot

And the people flew
upon the spoil, and took
sheep, and oxen, and calves,
and slew [them] on the
ground: and the people did
eat [them] with the blood.

32

וַיִּקְחוּ
u·iqchu
and·they-are-taking

צאֹן
tzan
flock

וּבָקָר
u·bqr
and·herd

וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

בָקָר
bqr
herd

וַיִּשְׁחֲטוּ
u·ishchtu
and·they-are-slaying

־
-

אָרְצָה
artz·e
earth·ward

וַיּאֹכַל
u·iakl
and·he-is-eating

הָעָם
e·om
the·people

עַל
ol
on

־
-

הַדָּם
e·dm
the·blood

:
:

:3314 וַיַּגִּידוּ
u·igidu
and·they-are- ctelling

לְשָׁאוּל
l·shaul
to·Saul

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

הִנֵּה
ene
behold !

הָעָם
e·om
the·people

חֹטִאים
chtaim
ones-sinning

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

Then they told Saul,
saying, Behold, the people
sin against the LORD, in
that they eat with the blood.
And he said, Ye have
transgressed: roll a great
stone unto me this day.

33

לֶאֱכֹל
l·akl
to·to-eat-of

עַל
ol
on

־
-

הַדָּם
e·dm
the·blood

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

בְּגַדְתֶּם
bgdthm
you (p) - are- treacherous

גֹּלּוּ
glu
roll-you (p)  !

־
-

אֵלַי
al·i
to·me

הַיּ�ם
e·ium
the·day

אֶבֶן
abn
stone

גְּד�לָה
gdule
great

:
:

:3414 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

שָׁאוּל
shaul
Saul

פֻּצוּ
phtzu
scatter-you (p)  !

בָעָם
b·om
in· the ·people

וַאֲמַרְתֶּם
u·amrthm
and·you (p) -say

לָהֶם
l·em
to·them

And Saul said, Disperse
yourselves among the
people, and say unto them,
Bring me hither every man
his ox, and every man his
sheep, and slay [them] here,
and eat; and sin not against
the LORD in eating with the
blood. And all the people
brought every man his ox
with him that night, and
slew [them] there.

34

הַגִּישׁוּ
egishu
cbring -close-you (p)  !

אֵלַי
al·i
to·me

אִישׁ
aish
man

שׁ�ר�
shur·u
bull-of·him

וְאִישׁ
u·aish
and·man

שְׂיֵהוּ
shi·eu
flockling-of·him

וּשְׁחַטְתֶּם
u·shchtthm
and·you (p) -slay

בָּזֶה
b·ze
in·this

וַאֲכַלְתֶּם
u·aklthm
and·you (p) -eat

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

תֶחֶטְאוּ
thchtau
you (p) -are-sinning

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

לֶאֱכֹל
l·akl
to·to-eat-of

אֶל
al
to

־
-

הַדָּם
e·dm
the·blood

וַיַּגִּשׁוּ
u·igshu
and·they-are- cbring ing-close

כָל
kl
all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

אִישׁ
aish
man

שׁ�ר�
shur·u
bull-of·him

בְיָד�
b·id·u
in·hand-of·him

הַלַּיְלָה
e·lile
the·night

וַיִּשְׁחֲטוּ
u·ishchtu
and·they-are-slaying

־
-

שָׁם
shm
there

:
:

:3514 וַיִּבֶן
u·ibn
and·he-is-building

שָׁאוּל
shaul
Saul

מִזְבֵּחַ
mzbch
altar

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

אֹת�
ath·u
»·him

הֵחֵל
echl
he- cstarted

לִבְנ�ת
l·bnuth
to·to-build-of

מִזְבֵּחַ
mzbch
altar

And Saul built an altar
unto the LORD: the same
was the first altar that he
built unto the LORD.

35

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

:
:

פ
p

:3614 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

שָׁאוּל
shaul
Saul

נֵרְדָה
nrde
we-shall- go-down

אַחֲרֵי
achri
after

פְלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

לַיְלָה
lile
night

וְנָבֹזָה
u·nbze
and·we-shall-plunder

. And Saul said, Let us
go down after the
Philistines by night, and
spoil them until the morning
light, and let us not leave a
man of them. And they said,
Do whatsoever seemeth
good unto thee. Then said
the priest, Let us draw near
hither unto God.

36

בָהֶם
b·em
in·them

עַד
od
until

־
-

א�ר
aur
light-of

הַבֹּקֶר
e·bqr
the·morning

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

נַשְׁאֵר
nshar
we-shall- cremain

בָּהֶם
b·em
in·them

אִישׁ
aish
man

וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

כָּל
kl
all-of

־
-

הַטּ�ב
e·tub
the·good

בְּעֵינֶיךָ
b·oini·k
in·eyes-of·you

עֲשֵׂה
oshe
do-you !

ס
s

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

נִקְרְבָה
nqrbe
we-shall- draw -near

הֲלֹם
elm
hither

אֶל
al
to

־
-

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

:
:

:3714 וַיִּשְׁאַל
u·ishal
and·he-is-asking

שָׁאוּל
shaul
Saul

בֵּאלֹהִים
b·aleim
in·Elohim

הַאֵרֵד
e·ard
?·I-shall- go-down

אַחֲרֵי
achri
after

פְלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

הֲתִתְּנֵם
e·ththn·m
?·you-shall-give·them

And Saul asked counsel
of God, Shall I go down
after the Philistines? wilt
thou deliver them into the
hand of Israel? But he
answered him not that day.

37

בְּיַד
b·id
in·hand-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וְלאֹ
u·la
and·not

עָנָהוּ
on·eu
he-answered·him

בַּיּ�ם
b·ium
in· the ·day

הַהוּא
e·eua
the·he

:
:

:3814 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

שָׁאוּל
shaul
Saul

גֹּשׁוּ
gshu
come-close-you (p)  !

הֲלֹם
elm
hither

כֹּל
kl
all-of

פִּנּ�ת
phnuth
corner stone s-of

הָעָם
e·om
the·people

And Saul said, Draw ye
near hither, all the chief of
the people: and know and
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see wherein this sin hath
been this day.ּוּדְעו

u·dou
and·know-you (p)  !

וּרְאוּ
u·rau
and·see-you (p)  !

בַּמָּה
b·me
in·what ?

הָיְתָה
eithe
she-became

הַחַטָּאת
e·chtath
the·sin

הַזּאֹת
e·zath
the·this

הַיּ�ם
e·ium
the·day

:
:

:3914 כִּי
ki
that

חַי
chi
life

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

הַמּ�שִׁיעַ
e·mushio
the·one- csaving

אֶת
ath
»

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

כִּי
ki
that

אִם
am
if

־
-

יֶשְׁנ�
ish·nu
there- is·him

בְּי�נָתָן
b·iunthn
in·Jonathan

בְּנִי
bn·i
son-of·me

For, [as] the LORD
liveth, which saveth Israel,
though it be in Jonathan my
son, he shall surely die. But
[there was] not a man
among all the people [that]
answered him.

39

כִּי
ki
that

מ�ת
muth
to-die

יָמוּת
imuth
he-shall-die

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

עֹנֵהוּ
on·eu
one-responding-of·him

מִכָּל
m·kl
from·all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

:
:

:4014 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֶל
al
to

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אַתֶּם
athm
you (p)

תִּהְיוּ
theiu
you (p) -shall-become

לְעֵבֶר
l·obr
to·passage

אֶחָד
achd
one

וַאֲנִי
u·ani
and·I

Then said he unto all
Israel, Be ye on one side,
and I and Jonathan my son
will be on the other side.
And the people said unto
Saul, Do what seemeth
good unto thee.

40

וְי�נָתָן
u·iunthn
and·Jonathan

בְּנִי
bn·i
son-of·me

נִהְיֶה
neie
we-shall-become

לְעֵבֶר
l·obr
to·passage

אֶחָד
achd
one

וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

הָעָם
e·om
the·people

אֶל
al
to

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

הַטּ�ב
e·tub
the·good

בְּעֵינֶיךָ
b·oini·k
in·eyes-of·you

עֲשֵׂה
oshe
do-you !

:
:

ס
s

:4114 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

שָׁאוּל
shaul
Saul

אֶל
al
to

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

הָבָה
eb·e
grant-you !

תָמִים
thmim
flawless-one

Therefore Saul said unto
the LORD God of Israel,
Give a perfect [lot]. And
Saul and Jonathan were
taken: but the people
escaped.

41

וַיִּלָּכֵד
u·ilkd
and·he-is-being-seized

י�נָתָן
iunthn
Jonathan

וְשָׁאוּל
u·shaul
and·Saul

וְהָעָם
u·e·om
and·the·people

יָצָאוּ
itzau
they-are- going-forth

:
:

:4214 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

שָׁאוּל
shaul
Saul

הַפִּילוּ
ephilu
ccast- lots -you (p)  !

בֵּינִי
bin·i
between·me

וּבֵין
u·bin
and·between

י�נָתָן
iunthn
Jonathan

בְּנִי
bn·i
son-of·me

And Saul said, Cast
[lots] between me and
Jonathan my son. And
Jonathan was taken.

42

וַיִּלָּכֵד
u·ilkd
and·he-is-being-seized

י�נָתָן
iunthn
Jonathan

:
:

:4314 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

שָׁאוּל
shaul
Saul

אֶל
al
to

־
-

י�נָתָן
iunthn
Jonathan

הַגִּידָה
egid·e
ctell-you !

לִּי
l·i
to·me

מֶה
me
what ?

עָשִׂיתָה
oshithe
you-did

וַיַּגֶּד
u·igd
and·he-is- ctelling

־
-

Then Saul said to
Jonathan, Tell me what thou
hast done. And Jonathan
told him, and said, I did but
taste a little honey with the
end of the rod that [was] in
mine hand, [and], lo, I must
die.

43

ל�
l·u
to·him

י�נָתָן
iunthn
Jonathan

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

טָעֹם
tom
to-taste

טָעַמְתִּי
tomthi
I-tasted

בִּקְצֵה
b·qtze
in·end-of

הַמַּטֶּה
e·mte
the·rod

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

בְּיָדִי
b·id·i
in·hand-of·me

מְעַט
mot
little-of

דְּבַשׁ
dbsh
honey

הִנְנִי
en·ni
behold·me !

אָמוּת
amuth
I-shall-die

:
:

:4414 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

שָׁאוּל
shaul
Saul

כֹּה
ke
thus

־
-

יַעֲשֶׂה
ioshe
he-shall-do

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

וְכֹה
u·ke
and·thus

י�סִף
iusph
he-shall- cadd

כִּי
ki
that

־
-

מ�ת
muth
to-die

And Saul answered, God
do so and more also: for
thou shalt surely die,
Jonathan.

44

תָּמוּת
thmuth
you-shall-die

י�נָתָן
iunthn
Jonathan

:
:

:4514 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הָעָם
e·om
the·people

אֶל
al
to

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

הֲי�נָתָן
e·iunthn
?·Jonathan

יָמוּת
imuth
he-shall-die

אֲשֶׁר
ashr
who

עָשָׂה
oshe
he-did

הַיְשׁוּעָה
e·ishuoe
the·salvation

And the people said unto
Saul, Shall Jonathan die,
who hath wrought this great
salvation in Israel? God
forbid: [as] the LORD
liveth, there shall not one
hair of his head fall to the
ground; for he hath wrought
with God this day. So the
people rescued Jonathan,
that he died not.

45

הַגְּד�לָה
e·gdule
the·great

הַזּאֹת
e·zath
the·this

בְּיִשְׂרָאֵל
b·ishral
in·Israel

חָלִילָה
chlil·e
far-be-it !

חַי
chi
life

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אִם
am
if

־
-

יִפֹּל
iphl
he-is-falling

מִשַּׂעֲרַת
m·shorth
from·hair-of

ראֹשׁ�
rash·u
head-of·him

אַרְצָה
artz·e
earth·ward

כִּי
ki
that

־
-

עִם
om
with

־
-

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

עָשָׂה
oshe
he-did

הַיּ�ם
e·ium
the·day

הַזֶּה
e·ze
the·this

וַיִּפְדּוּ
u·iphdu
and·they-are-ransoming

הָעָם
e·om
the·people

אֶת
ath
»

־
-

י�נָתָן
iunthn
Jonathan

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

מֵת
mth
he-died

:
:

ס
s

:4614 וַיַּעַל
u·iol
and·he-is- giv ing-up

שָׁאוּל
shaul
Saul

מֵאַחֲרֵי
m·achri
from·after

פְּלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

וּפְלִשְׁתִּים
u·phlshthim
and·Philistines

הָלְכוּ
elku
they-went

Then Saul went up from
following the Philistines:
and the Philistines went to
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their own place.לִמְק�מָם
l·mqum·m
to·place ri -of·them

:
:

:4714 וְשָׁאוּל
u·shaul
and·Saul

לָכַד
lkd
he-seized

הַמְּלוּכָה
e·mluke
the·kingdom

עַל
ol
over

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וַיִּלָּחֶם
u·ilchm
and·he-is- nfighting

סָבִיב
sbib
round-about

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

. So Saul took the
kingdom over Israel, and
fought against all his
enemies on every side,
against Moab, and against
the children of Ammon, and
against Edom, and against
the kings of Zobah, and
against the Philistines: and
whithersoever he turned
himself, he vexed [them].

47

אֹיְבָיו
aibi·u
ones- being-enemies-of·him

בְּמ�אָב
b·muab
in·Moab

וּבִבְנֵי
u·b·bni
and·in·sons-of

־
-

עַמּ�ן
omun
Ammon

וּבֶאֱד�ם
u·b·adum
and·in·Edom

וּבְמַלְכֵי
u·b·mlki
and·in·kings-of

צ�בָה
tzube
Zobah

וּבַפְּלִשְׁתִּים
u·b·phlshthim
and·in· the ·Philistines

וּבְכֹל
u·b·kl
and·in·all

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

יִפְנֶה
iphne
he-is-facing- about

יַרְשִׁיעַ
irshio
he-is- ccondemning

:
:

:4814 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-doing

חַיִל
chil
valiantly

וַיַּךְ
u·ik
and·he-is- csmiting

אֶת
ath
»

־
-

עֲמָלֵק
omlq
Amalek

וַיַּצֵּל
u·itzl
and·he-is- crescuing

אֶת
ath
»

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

And he gathered an host,
and smote the Amalekites,
and delivered Israel out of
the hands of them that
spoiled them.

48

מִיַּד
m·id
from·hand-of

שֹׁסֵהוּ
shs·eu
one-robbing-of·him

:
:

ס
s

:4914 וַיִּהְיוּ
u·ieiu
and·they-were bc

בְּנֵי
bni
sons-of

שָׁאוּל
shaul
Saul

י�נָתָן
iunthn
Jonathan

וְיִשְׁוִי
u·ishui
and·Ishvi

וּמַלְכִּי־שׁוּעַ
u·mlki-shuo
and·Malchi-Shua

וְשֵׁם
u·shm
and·name-of

שְׁתֵּי
shthi
two-of

Now the sons of Saul
were Jonathan, and Ishui,
and Melchishua: and the
names of his two daughters
[were these]; the name of
the firstborn Merab, and the
name of the younger
Michal:

49

בְנֹתָיו
bnthi·u
daughters-of·him

שֵׁם
shm
name-of

הַבְּכִירָה
e·bkire
the·firstborn

מֵרַב
mrb
Merab

וְשֵׁם
u·shm
and·name-of

הַקְּטַנָּה
e·qtne
the·small-one

מִיכַל
mikl
Michal

:
:

:5014 וְשֵׁם
u·shm
and·name-of

אֵשֶׁת
ashth
woman-of

שָׁאוּל
shaul
Saul

אֲחִינֹעַם
achinom
Ahinoam

בַּת
bth
daughter-of

־
-

אֲחִימָעַץ
achimotz
Ahimaaz

וְשֵׁם
u·shm
and·name-of

שַׂר
shr
chief-of

־
-

צְבָא�
tzba·u
host-of·him

And the name of Saul's
wife [was] Ahinoam, the
daughter of Ahimaaz: and
the name of the captain of
his host [was] Abner, the
son of Ner, Saul's uncle.

50

אֲבִינֵר
abinr
Abner

בֶּן
bn
son-of

־
-

נֵר
nr
Ner

דּ�ד
dud
uncle-of

שָׁאוּל
shaul
Saul

:
:

:5114 וְקִישׁ
u·qish
and·Kish

אֲבִי
abi
father-of

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

וְנֵר
u·nr
and·Ner

אֲבִי
abi
father-of

־
-

אַבְנֵר
abnr
Abner

בֶּן
bn
son-of

־
-

אֲבִיאֵל
abial
Abiel

:
:

ס
s

And Kish [was] the
father of Saul; and Ner the
father of Abner [was] the
son of Abiel.

51

:5214 וַתְּהִי
u·thei
and·she-is-becoming

הַמִּלְחָמָה
e·mlchme
the·war

חֲזָקָה
chzqe
unyielding

עַל
ol
on

־
-

פְּלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

כֹּל
kl
all-of

יְמֵי
imi
days-of

שָׁאוּל
shaul
Saul

וְרָאָה
u·rae
and·he-saw

And there was sore war
against the Philistines all
the days of Saul: and when
Saul saw any strong man, or
any valiant man, he took
him unto him.

52

שָׁאוּל
shaul
Saul

כָּל
kl
any-of

־
-

אִישׁ
aish
man

גִּבּ�ר
gbur
masterful

וְכָל
u·kl
and·any-of

־
-

בֶּן
bn
son-of

־
-

חַיִל
chil
valor

וַיַּאַסְפֵהוּ
u·iasph·eu
and·he-is-gathering·him

אֵלָיו
ali·u
to·him

:
:

ס
s
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